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1. ILlnanupyemslie pe3yJbTAaTbl OCBOCHHSI IPOrPAMMbI BHEYPOYHOH NeSITEIbHOCTH.

OcHoBaHMeM [Jisi BblAeNieHUs: TpeOOBaHWH K YPOBHIO MMOATOTOBKH OOyYAIOLIUXCS
BBICTYIIA€T OCHOBHAasi 0Opa3oBaTeNbHas MporpaMma HadajabHOro obmero obpasosanus MBOY
«COMI Ne 36».

B pe3yabTare peanu3anmu JAaHHOW mNporpamMmbl yuyamuecss 4 roaa o0ydeHus
AOJIKHBI:
3HaTB/MOHUMATH:

— 0COOEHHOCTH OCHOBHBIX THIIOB MPEMJIOKEHUH M WX WHTOHALIMU B COOTBETCTBHUU C
L[EJIbIO BBICKA3bIBAHUS,

— wuMeHa HanboJiee U3BECTHBIX MEPCOHAKEH METCKUX JINTePATYPHBIX MPOU3BEACHUI (B TOM
YHCIIe CTPaH U3y4aeMOro SI3bIKa),

— Ham3ycTh pu(MOBAaHHBIE TMPOU3BENEHUS MAETCKOro (hONbKIOpa (IOCTYIHBIE —TIO
COZIEp KaHUIO U (popme),

— Ha3BaHUS TPEIMETOB, NEWCTBHUI WM SBJICHHUH, CBI3aHHBIX CO chepamMu W CUTyalUSIMH
oOIIeHus, XapaKTePHbIMU IS IeTeH JaHHOTO BO3PACTa;

— TMPOU3BENEHHS AETCKOro (POJBKIOPA U JETCKOH JUTEPATyPhI (IOCTYIHBIE IO COAESPIKAHHIO
u opme).

YmeTnb (BJageTh cnoco0amMu NO3HABATEIbLHOH AesITeJIbHOCTH):

— HaOIIONaTh, AHAJIM3UPOBATH, IPUBOIUTH MPUMEPHI SI3BIKOBBIX SBJICHH,

—IMPUMEHSITh OCHOBHBIC HOPMBI PEUYEBOTO IOBEACHUS B MPOLIECCE TUATOTHMUYECKOTO

oO1Ie NS,

—COCTABJISITh 3JIEMEHTAPHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHNE TIO 00paslly, aHAJIOTHH,

- YATATh U BBITIOJHSITD PA3IMYHBIC 3aJaHUSI K TEKCTaM,

- yMeTh O0IIAThCS HA AHTTUICKOM SI3bIKE C TTOMOIIBIO U3BECTHBIX KITUIIIE,

- IOHUMATh Ha CIIyX KOPOTKUE TEKCTHI,

Hcnoab3oBaTh npuoOpeTeHHbIe 3HAHUS M YMEHHSI B MPAKTHYECKOH AeSITeJJbHOCTH H
NMOBCEeAHEBHOM KU3HU:
— TIOHUMAThb Ha CJIYX PE€Ub YUUTENS], OOHOKJIACCHUKOB,
— TIOHMMATb CMBIC] aJaNITHPOBAHHOTO TEKCTa (B OCHOBHOM (DOJILKJIOPHOTO XapakTepa ) u
YMETb MPOTHO3UPOBATH PA3BUTHE €T0 CIOXKETA,
—  BBIIEJSTH CyOBEKT U MPEIUKAT TEKCTA, YMETh 3a/1aBaTh BOMPOCHI, OMUPAsICh Ha CMBICIT
MPOYUTAHHOTO TEKCTA,
—  paccrpaimBaTh COOECeTHIKA, 3a/1aBast MPOCThIe BOMPOCHI (KTO, UTO, TIe, KOTAa), M OTBEYaTh
Ha BOIIPOCHI COOECENHNKA, YYaCTBOBATDH B JIEMEHTAPHOM 3THKETHOM JAHAJIOTE;
— HHCIEHUPOBATH U3YUEHHBIE CKA3KU,
— COYHUHSTb OPHUTHMHAJBHBIN TEKCT HA OCHOBE ILJIAHA,
— COOTHOCHUTB MOCTYIIKH I€POEB CKA30K C MPUHATBIMA MOPAJIbHBIMU HOPMAMH U yYMETh
BBIICJIUTH HPABCTBEHHBIN ACTIEKT TIOBEICHHS T€POEB;
— y4YacTBOBATHb B KOJJIEKTUBHOM OOCYKIEHUU MPOOJIeM, WHTETPUPOBATHCS B TPYIITY
CBEPCTHUKOB M CTPOUTH MPOAYKTUBHOE B3aNMOJEHCTBHE U COTPYAHUYECTBO CO
CBEPCTHUKAMH U B3POCJIBIMHU.

BocnurarebHbIe Pe3yabTaThI BHeyquHOﬁ ACATCJIbHOCTH:

[lepBrili YpOBEHb pPE3yNbTATOB — MNPUOOpPETEHHE COILMATBHBIX 3HAHWA O CHUTYyalluu
MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOOTHOIIEHUS, OCBOEHHE CIOCOOOB TIOBEACHUS B PA3IUYHBIX
CUTYaLUsIX.

Btopoii ypoBeHb pe3yJNbTaTOB — MONYYEHHE IIKOJBHUKAMH OIBITA MEPEKUBAHUS W
MO3UTUBHOTO OTHOINEHHUST K 0Oa30BbIM LEHHOCTSIM oOOIIecTBa (YeJIOBEK, CEeMbsl, POIWHA,
NpUpPOAa, MUP, 3HAHUS, TPYI, KYJIbTypa).

Tpernii ypoBeHb PE3yJIbTATOB — MOJYYEHUE IIKOJbHUKAMH OTBITA CAMOCTOSTEIBLHOTO



06LLECTBEHHOrO feicTBUA (YyMeHWe nNpeAcTaBUTb 3pUTENSM  COOGCTBEHHbIE  MPOEKTHI,
CMEKTaKAN, MOCTAaHOBKM), B TOM YMC/e U B OTKPbITO 06LLECTBEHHON Cpeae.

KauyecTBa NMMYHOCTU, KOTOPbIE MOTYT ObiTb Pa3BUThbl Y 00y4valoLWMXCA B pe3ynbTaTe
3aHATUIA:

TONEPAHTHOCTb, APYXXe/toOHOoe OTHOLWEHWE K NPeACcTaBUTENAM APYTUX CTPaH;
nosHaBartesibHas, TBOpPYecKas, 06LeCTBEHHAsA aKTUBHOCTb;
CaMOCTOSITENIbHOCTb (B T.4. B MPUHATUMN peLUEHNI);

yMeHVe paboTatb B COTPYAHUYECTBE C APYTMMU, OTBEYATb 3a CBOM PELUEHUS;
KOMMYHUKabeNbHOCTb;

yBaXKeHue K cebe n Apyrum;

NIMYHAsA N B3aMMHas OTBETCTBEHHOCTb;

FOTOBHOCTb [1eMCTBUA B HECTaHLAPTHbIX CUTyaLusX;

dopMbl yueTa 3HaHWUIA, YMEeHWIA; CUCTEMbl KOHTPONPYIOLWMX MaTepnanoB (TeCTOBbIX
mMaTepuanoB) AN OLEHKU NNaHUPYEMbIX Pe3y/ibTaTOB OCBOEHMSI NMPOrpamMmMbl:

Ha HauvanbHOM 3Tane o06y4YeHUs 3aKNajblBaeTCs WHTEpec K WHOCTPAHHOMY 3blKY,
LOCTUDKEHMNS YYaLLNXCSH 04eHb NOABVKHbI N MHAWBUAYANbHbI.

KoHTpOMb Ha fJaHHOM 3Tane nNpoBOAMTCH B WrpoBOi (hopme (KOHKYpPCbl, MOCTaHOBKMW,
NeKCUYecKne Urpbl, peLleHne KpoccBopLoB M pebycoB), NOCPEACTBOM BbIMONHEHUSA TBOPYECKUX
3aflaHnii, X NpeseHTauMm 1 nocnegytower pehnekcun.

Cnocobamn onpefefieHnss pesynbTaTUBHOCTM MPOrpaMMbl  ABNSKOTCA:  AMArHOCTUKA,
NMpoBOAMMas B KOHLE KaXAoro pasfena B BUAe eCTeCTBEHHO-MEeAArornyeckoro HabnoaeHus:;
BbICTABKM paboT Mau npe3eHTaLUm npoekTa.

dopma noaBefeHNs UTOTOB:

NTorosoii paboToli  NO 3aBEPLUEHUD KaXKON TeMbl  ABNAOTCA TeaTpain30oBaHHble
npefCcTaBNeHNs, CLLEeHNYEeCKe NOCTaHOBKN, OTKPbITbIE 3aHATUSA, UIPbl, KOHLEPTbI, KOHKYPCbI.

Mocne Kaxporo roga o6yyeHMs negarory CTOMT MPOBECTU MoKasaTeslbHble MUHU-
CNeKTaknu, NCMnonb3ys TBOPYECTBO M (haHTa3no AeTel.

2. Cofep>xaHue nporpamMmmbl.
1 knacc
BBOoAHbIN Kypc «OKHO B MUP».

Pasgen 1. flaBainTe no3HaKoMmumcs!

PeueBoit maTepuan MpuBeTCTBMA 1 NpoLLaHMe. 3HAKOMCTBO. [pocTeiiline cBeaeHNA 0
/npefMeTHOE cebe (BO3pacT, U3 KaKoi CTpaHbl POAOM.) HEKOTOpbIe CTpaHbl.
cofiep>kaHue peuu

$13bIKOBOI MaTepuan 28 NE

I, am, hi, bye, yes, no, are, you, who, six, seven, how, old, Russia,
America, from, Great Britain, Africa, where, he, she, is, name, my,
what, your, his, her

MpaMmMaTnyeckuii NTnyHele mecTonmenus: |, you, he, she

maTtepuan MputsxaTenbHble MecToUMeHUA: my, his, her

I



lMo3HaBaTenbHbIi/
CTpaHOBeAYECKNiA
acnekT

HarnagHocTb/
obopypoBaHue

Pasgen 2. CembA.

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOe
cofepxaHme peuu
A3bIKOBOW MaTepuan

pamMaTnyecKkuii
martepuan
Mo3HaBaTeNbHbIW/
CTpaHoBeAYecKuii
acnekT
HarnagHocTb/
obopypoBaHue

Pasgen 3. IrpyLuKu.

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOe
cofepXxaHue peuu

A3bIKOBOW MaTepuan

paMMaTnyecKuii
martepuan
MosHaBaTeNbHbI/
CTpaHoBeAuYecKuii
acnekT
HarnagHocTb/
obopyposaHue

"narosnbl cBA3kW: am, is, are

Bonpocel: who, how old, what, where.

A3bIKKM MUpa. AHIFNOroBopsLWwMe CTpaHbl. 3Ha4YeHMe aHr IMNCKOro
A3blKa. BennkobputaHns Ha KapTe, pnar BenmkobputaHun. VMimeHa
aHTIMACKNX LeBOYeK U ManbuynMKoB. BUHHU-TyX 1 MATayoK - repoun
aHTINACKON KHUTW.

Kyknbl, KapTa Mupa, narn Poccmun n BennkobputaHuu,
n3obpaxxeHnsa BuHHn-MNyxa u MNatayuka, npeseHTayms
«BennkobputaHua» ana 1 knacca.

Paccka3 0 CBOeil CeMbe M/ CEMbe CBOEro Apyra. BoipaxeHue
OTHOLWIEHNS K APY3baAM 1 61M3KMM. Bonpoc «Kak gena?» 1 0TBET Ha
Hero. CYért go 7.

NE: 22

Have/has got, mother, father, grandmother, grandfather, sister, brother,
aunt, uncle, son, daughter, friend, family, love, fine, thanks, one, two,
three, four, five

naron have/has got, uncnntenoHble 1-7, apTuKIb a/an

TuUnNnyHaa aHrnncKas cemMbs. Y KNag XMWU3HU B aHTTMIACKON cembe.
BeXnmeoe nosefeHMe aHrIMYaH.

JIOHZOH 1 ero 0CHOBHbIe AOCTONPUMEYaTeIbHOCTMU.

KyKnbl, KapTUHKK N0 TeMe «CeMbs», CYETHbIN MaTepunarn,
npeseHTayna «J1I0HAOH».

Ha3BaHua urpyuiek, >XnBoTHbIX. Obyyarolmnecs pacckasbiBaroT,
Kakune y HUX ecTb UTPYLUKN/XXNBOTHbIE, B KAKOM KO/IMYECTBE.; yyartcs
OMUCbIBaTb UX MPX MOMOLLK NpunaratenbH Xx (B TOM Yncne UBeT),
nepecynTbIBaTh, BblpaXaTb CBOE OTHOLLEHME K HUM, npegnaraTb
COBMECTHbIE 3aHATUSA, BblpaXaTb CBOE XKeflaHWe YeM-M60 3aHATLCS.
NE: 55

toy, doll, teddy bear, ship, train, ball, plane, Lego, computer, robot,
house, telephone, number

cat, frog, dolphin, penguin, dog, mouse, horse, cow, chick, hare,
monkey, pony, camel, cat, Kitten, puppy, zoo

grey, black, green, brown, yellow, white

eight, nine, ten, many (how many)

little, big, funny

like, draw, play, jump, run, want, ride, let’s

too, and, with, it

MHOXeCTBEHHOE YNC/IO CYLLECTBUTE/bHbIX.

CuéTt po 10. MpunaratenbHble. naronsl. MecTouMeHue it.
JTio6MMble UTPYLLIKN aHTNUACKUX U aMEPUKAHCKUX [eTeil.

CLUA - BTOpas aHrnorosopsLLaa crpaHa, eé ctonmua BawnHITOH.
MuKku-Mayc - repoii amepuKaHCKUX My/bT(UIbMOB.
Pa3Hoo6pa3Hble UrPyLUKK, PUTYPKN XUBOTHbIX, KAPTUHKMW, CUETHBIIA
maTepuan, LBeTHas bymara u kapaHgawn, npeseHTauuu «rpywkm»,
«CLUA».

B03MOXHO noceLleHne UrpoBOl KOMHaTbl (Npy eé Hanmunm B
HayanbHOW LIKONe).
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Pasgen 4. rpobil.
PeyeBoli maTepuan
/npeameTHOe
cofepxaHue peun
A3bIKOBOW MaTepuan

"pamMmmaTunyeckuii
marepuan

Mo3HaBaTeNbHbI/
CTpaHOBeAYECKUNA
acnekT
HarnagHocTb/
obopyaoBaHue

2 Knacc.

«MUp NUrp N CTUXOB».

No6uMble UTPbl U 3aHATUS POCCUINCKUX AeTel U aeTei
BennkobputaHum n CLUA. OTHOLWEHME K Pa3HbIM UrpaM ¥ 3aHATUAM.

NE: 25

Bike, scooter, park, merry-go-round, big wheel, game, playground,
swing, children, they, we, boy, girl, board game, at home, piano,
guitar, book

Go, roller-skate, skip, do, watch television, read, sing, dance
OnpefeneHHblli apTuKb the.

Present Simple 3-e nuuo eguHcTBEHHOro Yncna. Bonpocel ¢ do/does
N OTBETbI HA HUX.

MecTonmeHusa we, they.

Nrpbl aHrMMIACKUX M aMepuKaHCKux geteli: seesaw, hide-and-seek,
leapfrog, marbles, hop-scotch, tag, snakes and ladders, scrabble

MpeseHTaums «Mrpbl», 060pyAoBaHMe 418 UTP - MY, CKaKanKu, Men
v np.

B0O3MOXHO MCM0Mb30BaHME CNOPT3ana, BbIX04 Ha CNOPTNAOLLaAKY
WAV NNOLWAAKY ANS Urp.

Pasgen 1 «Becénas hoHeTMKa». 9 3aHATUNA.

PeueBoli maTepuan
/npeameTHOe
cofep>xaHue peyu

A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbI/
CTpaHOBeAYECKNi
/pa3BuBatoLL NI acrekT
HarnagHocTb/
obopyaoBaHue

MeTognyeckne
pekoMeHaaLuu

®oHeMmbl, 6/1M3KMe K hoHeMam POAHOro A3bika (PA) no apTukynaumm
n akyctuueckum csoiicteam: [m ], [f], [g], [t], [d] [I]wnT.a.
®OoHeMbl, KOTOPbIE KaXYTCH B CUNY HaMUUSA 06LMX CBONCTB
OAWHAKOBbLIMU C hoHEMaMK PHA, HO OTAMYaIOLLMECA OT HUX
cywectBeHHbIMU npusHakamu: K], [e], [J: 1L [i] [0, [N ] [3:], w
ap.

®POoHeMbI, He UMEIOLLME aPTUKYNALUOHHbLIX Y aKyCTUYECKNX aHanoros
B pogHoMm fA3bike: [w ], [h], [al, [r]. [ai], [9]w ap.

[lonrvie n KpaTtkue rnacHole.

doHeTn4Yeckre Urpbl: MoBTOPKOLWKNA. Pbibbl. MYénbl. JTI060MbITHbI
Kponuk. Iopbl. Konokonbumk. Thankyou. 3xo. Hayuu kykny. CoefauHu
NMHUW. XNOMHW B Nnagowku. cnopyeHHblil TeneoH. Komapbl 1 oCbl.
Foreign speake™s. Strange sounds. Chbllly - He Chbllwy. BepHO - He
BepHO u apyrue (cMm. MpunoxeHue 1)

DoHEeTMYECKME CKA3KM.

CtuxorBopeHus: Are You Sleeping; Humpty Dumpty; Bar, Bar Black
Sheep; Lazy Mary; Little Miss Muffet; The muffin man; Bow-wow says
the dog; Pussy-cat; Little Girl n gpyrue.

AHTIInIACKME HapoAHble AeTCKue cTuxoTeopeHmsa Nursery Rhymes.
Mepesogbl C.A. Mapwaka n K./. YyKoBcKoro.
AHIINACKME NOCNOBULLbI U MPUMETBI.

3HakKm (hoHeTUYeCKOW TpaHCcKpunuum.
CTUXOTBOPEHMAM. AYLMOCOMNPOBOXAEHME.
Nrpywku v peksnsnt ang urp. NMpeamMeTHbIE U CHOXETHbIE KaPTUHKMN.
MpUMeEpHbIA NiaH NPOBefEeHUsA 3aHATUA W3 [AaHHOro pasfena cMm. B
MpunnoxeHun 2.

[Mpe3eHTauuu K
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Cnoco6 onpeaeneHns
3HaTOKOB 3HAKOB TpaHCKpuUnuuu,
CTUXOTBOPEHWIA U T.M.

Ha nToroBoe 3aHATMe NpUrnawarTcs pognTenm.

He 3a6biBaiiTe XxBanuTb AeTeli - cMm. [punoxeHune 7

pe3ynbTaTUBHOCTN - KOHKYpPC 4TeL0B,
WNNKOCTPATOPOB  aHIMIACKNX

Pasgen 2 «Becénble 6yKBbI». 7 3aHATUNA.

PeueBoit maTepuan
/npegmeTHOe
cofepxxaHue peuu
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbIW/
CTpaHoBeAYecKuii
/pa3BuBalOLW Uil acrnekT
HarnagHocTb/
obopyaoBaHue

MeTognueckne
peKkoMeHaaLuu

AHIAniickne 6ykKBbl. [paBMAbHOE HanucaHue OYKB.
nponucHble. MacHblie n cornacHole. AngasunT.
MpasgHuk andasuTa.

Nrpbl ¢ andgasutom: lMyTaHuya. AHarpammbel. He owunbucs. KT0
6onbwe. Bcnomuu 6ykebl. Hailan 6yksy. Haigu napy. Yragain 6ykay.
OxoTa Ha b6yksbl. MarasuH urpywek n gpyrue (Cm. MpunoxeHue 3).
CtuxoTtBopeHue: The three little kittens.

AHrnniickoe HapogHoe feTckoe cTuxoTBopeHue The three little
kittens.

Mepesog C.A. Mapuiaka.

Kaptoukn ¢ OykBamu. Andasut. [Mpe3eHTaumy no andgasuTy.
KomnbloTepHble nrpbl CBA3aHHbIE C angasnTOM.
AygunoconpoBoXxaeHue. Wrpywku, KapTOuKU W PeKBU3UT A1a WUrp.
MpeaMeTHbIE U CHOKETHble KapTUHKW. CueHapuin  «lMpa3gHuka
anasnTar.

Becb LMK 3aHATUIA NO 3TO TeMe - OCBOeHMe anaBuTa Yepes Urpbl u
cTuxu (B LOMOJSIHEHME K ypOKaM OCHOBHOrO Kypca) U MOAroToBKa
mMeponpuaTus «MpasgHUK andasmTa.

Wrpbl ¢ anhaButom cMm. B MNpunoxeHun 3.

Crnoco6 onpegeneHns pesynbTaTUBHOCTA -  y4yacThe B WUTOrOBOM
MeponpuATUM, KOHKypCcax 3HaTOKOB aHIIMACKMX BYKB, MHCLEHUPOBKA
cTuxoteopeHusa The three little kittens u T1.n. B 3TOM pasgene getu
3HAKOMATCA C ApaMaTusauunein nMTepaTypHOro Npoun3BeeHus.

Ha utorosoe 3aHATUE NpUriawarTca pognTenu.

He 3abblBaiiTe XBanuTb AeTeil - cMm. MpunoxeHue 7

CTpoYHble U

Pasgen 3. ~<[asante nonrpaem!» 10 3aHATUNA

PeyeBoli maTepunan /npegmeTHOe

cofepxxaHune peum

A3bIKOBOW MaTepuan

Jlekcnyeckne HacToNbHble Urpbl. MpaBuna urpbl.

O6opyaoBaHne Anst HACTONbHATX UTP.

Nrpa «byfbTe 106pPbI K XUBOTHbIM!» (LBETA)

Nrpa «MopoxeHoe-meuTa» (PPYKTbl U Arodbl)

Nrpa «Ykpawaem nuuuy» (0BOLLK)

Nrpa «KT0 6bIcTpee cobepéT noptdens» (LWKONbHbIE BeLLM)

Nrpa «PogocnosHoe aepeBo» (POACTBEHHUKN)

Nrpa « AHTMIACKWIA 3aBTpak». (MPOAYKTbI)

Nrpa «Hakpoli Ha cTon» (nocyaa)

Nrpa «Ogexpga ansa Manbymka/gesoukn» (04exaa)

Vrpbl npugymMbiBaeM camu.

1) A dice, start, a counter, finish, roll again, hurry up, miss
a turn, come on, throw, pass, it’s my turn, who’s next
(nekcuKa Ko BCeM MOCMefYIOLIMM YPOKaMm).

2) Purple, red, blue, orange, green, yellow, brown, grey,
white, black

3) Banana, pear, cherry, orange, grapes, plum, strawberry,
apricot, lemon, apple

]



Mo3HaBaTeNbHbIR/
CTpaHoBeAYecKuii
/pasBuBatoLLLNIA acrekT

4) Onion, pea, tomato, red pepper, cucumber, lettuce,
cabbage, potatoes, carrot

5) Ruler, exercise book, eraser, pencil-case, chalk, paints,
text-book, brush, pen, sharpener, book, pencil,
calculator, felt-tip pen

6) Mother, father, brother, sister, cousin, grandmother,
grandfather, uncle, aunt, great-grandmother, great-
grandfather.

7) Bacon, cereal, butter, marmalade, milk, tea, roll, orange/
grapefruit/tomato juice, toasts, coffee, mushrooms,
sausage, fried eggs

8) Fork, knife, napkin, spoon, pepper, soup-plate, glass,
small plate, salt, candle, flowers, for dessert

9) Trainers, dress, jacket, scarf, cap, shirt, yeans, shoes, hat,
tights

[MpaBunia Urpbl B HaCTO/IbHbIE UTPbl. Bexxnusoe u

ApY>Xento6Hoe noBefeHMe B Urpe. [u3aiiH: yKpaweHue

MOPOXEHOro PpyKTamu, yKpalleHue nuuyubl. PogocnoBHoe

Apeso. Kak co6upatb noptdensb. AHIIMIACKNIA 3aBTpak. Kak

cepsupytoT cton. KynbTypa B ofexpae. PaspaboTka

COBCTBEHHOI HACTO/IbHON Urpbl.

HarnsagHocTe/ o6opynoBaHue KapaHpgawm, romactepbl, PULLIKK, KYyOUKKN, pacKpacku,

bymara, KapTUHKWU, MYNsXn. HapucoBaHHble uiu
pacneyaTtaHHble HacToNbHbIe Urpbl. (Ob6pasey Urpsl CM. B
MpunoxeHun 4)

MeToanueckne pekomeHaaumMm  Ha Bcex 3aHATUAX AaHHOTO pasgena NPOUCXOANT aKTUBHOE

NOMO/HEHME CNIOBAPHOro 3anaca obyyvaroLmxcs,
oTpabaTbiBaeTC NPOU3HOLLIEHNE, HAYMHAETCA paboTa Haf
YTEHWEM OTAE/bHbIX CNOB U KOPOTKUX MPEeAoXeHNA.
Kaxkgoe 3aHATUE - HOBas urpa. K Kaxnaoi nrpe
nogbumparTcs CTUXOTBOPEHMSA NO TEME UTPbl.

Cnoco6 onpegeneHns pe3ynbTaTUBHOCTM - y4yacTue B
MTOTOBOM MepOonpuATUN: KOHKYPC 3HATOKOB aHTIMNCKUX
CNoB, KOHKYPC PUCYHKOB, BbIMO/IHEHHbIX Ha 3aHATUAX MO
[aHHON TeMe, UTPOBble KOHKYPCbI UK pa3paboTka
COOCTBEHHOI Urpbl (B 3aBUCUMMOCTM OT BO3MOXHOCTEN
obyuatoumxcs).

He 3abbiBaiiTe XBanuTb AeTein - cMm. NpunoxeHue 7

Ha nTorosoe 3aHATMe NpuUrnawatoTca poaguTeNn.

Pasgen 4. « Hawa nepBas cKasKa» 8 3aHATUN

PeueBoit maTepuan
/npegmeTHOE
cofepxaHue peun
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbI/
CTpaHOBeAYECKNA
/pasBuBatoLL NI acrnekT

Ckaska «The Little Red Hen» / «ManeHbKas pbiXas Kypo4yka»
TekcT, nbeca.

chicken, hen, tail, eyes, ears, duck, dog, cat, little, short, funny, grey,
brown, black, white, yellow

seeds, count, plant, don’t want, play, help, swim, can, work, mouse,
ball

bread, make, hungry, give, nice, kind, usually

CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusa.  [Oekopaymn.  KoCTHOMbI.
Opamatusauus. MNMocnegoBatenbHOCTh PaboTbl Haf MbECOWA.



HarnagHocTb/
obopyaoBaHue

MeTtoaunyeckne
pekoMeHaaLuu

TekcT cka3ku. 3afaHus K ckaske. Ayamosanucb. CuUeHapuil CKasKu.
KapTUHKU K cKaske. PekBU3UT pna nocTaHoBKW. [1pe3eHTauua K
CKaske.

UTeHue 1 3a4aHns Mo YTEHUIO - 3 3aHATKUA.

TeKCT CKasku U 3afaHund rno YteHuto cMm. B MNpunnoxeHun 5.
3HaKOMCTBO CO CLeHapuem u pacnpegeneHune ponei - 13aHaTue.
PaboTa Hag TEKCTOM Mbechl - 13aHATHE

Penetuyun, ohopmIeHNE CNeKTaks - 2 3aHATUA

lMpe3eHTauma cnektakna - 13aHATHe.

Ha cnekTaknb npuriawarTcs poguTenn.
MeToauky paboTbl Haj TeaTpasbHOW
Apamatunsaumn cMm. B MpuioxeHunn 6.
Cnoco6 onpegeneHns pe3ynbTaTUBHOCTU - BbIMO/IHEHWE 3aJ4aHUIA NO
YTeHWI0, yyacTue B NMOCTaHOBKe.

CueHapuii nogbupaetcs 3apaHee (ero MOXHO COCTaBUTb W BMeCTe C
[0eTbMW) C YY4ETOM YpPOBHSA MOAFOTOBEHHOCTM 06YyYatoLwmxcs.
3aHATNA 6-8 NPOBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CUEHE.

Cka3Ky MOXHO B3ATb M3 yuyebHuka W.H. BepewaruHoii (2 knacc).
WHTepecHbIi  cueHapuii  KYKO/IbHOTO  CMeKTak/if MNpeafioxXeH B
XypHane «AHIMMUACKNIA A3bIK B LWKone» Ne 4 3a 2008 rop

He 3abblBaiiTe XBanuTb AeTeil - cMm. MpunoxeHue 7

NMOCTaHOBKOM W npaBuna

3 - 4 knacc - «<Mup ckaskum 1 TeaTpa.

3 Knacc

Pasgen 1. Tpu nopocéHKa - 9 3aHATUN

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOe
cofepXxaHue peuu
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbIW/
CTpaHoBeAYecKuii
/pa3BuBalOLW Uil acnekT
HarnagHocTb/
obopyaoBaHue

MeTtoaunyeckne
pekoMeHaaLuu

Ckaska «Three little pigs» / «Tpn nopocéHka»
TeKCT cKasKku, rnbeca.

Build, a pig, the first, the second, the third, straw, wood, bricks, clever,
fence, ready, wolf, knock, horrible, blow, fall down, shout, wait, idea,
fire, smoke, chimney, crash.

CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusa.  [ekopayuu.
OpamaTtusauns. MocnefosaTenbHOCTb paboTbl Haf NbECOA.
CpaBHEeHMe aHIIMNCKOro BapuaHTa CKasKu C PyCCKUM.
TekCT ckasku. 3afaHusa K ckaske. Ayamosanucb. CLeHapuii CKasKw.
KapTMHKNM K cKa3ke. PekBM3WUT Ana noctaHoBkuW. [lpeseHTaumsa K
CKa3ske.

UTeHne CKasku, paboTa C NEKCUKOW - 2 3aHATUS.

3HAKOMCTBO CO CLieHapueM v pacnpefeneHue ponei - 13aHsATue.
PaboTa Hag TEKCTOM Mbechkl - 2 3aHATUE

Penetnyun, ohopmieHne cnekTakns - 3 3aHATUA

Mpe3eHTaumsa cnekTakng - 13aHATue.

Ha crnekTakib npuraawarnTcs poauTenu.
MeToauky paboTbl Haf TeaTpasbHOW
Apamatusauun cMm. B MpunoxeHunn 6.
Cnoco6 onpepeneHns pe3ynbTaTUBHOCTM - yyacTue B NMOCTAHOBKe.

He 3abblBaiiTe XBanuTb AeTeil - cMm. MpunoxeHue 7

YnpaxHeHNs Ha BOBNeYeHNe AeTeli B TBOPYECKNIA NpoLiecc 06yYeHus
aHrIMIACKOMY A3bIKY CM. B MpunoxeHnn 8.

CueHapuili nogbupaetcs 3apaHee (ero MOXHO COCTaBUTb W BMeCTe C

KoCTHOMbBI.

NOCTaHOBKOW W npaBuna



LeTbMU) C YYETOM YPOBHA MOATOTOB/IEHHOCTU 06yyvatoLwmxcs.
3aHAaTnA 6-9 NPOBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CLEHe.

Pasgen 2. PoXXAeCTBEHCKMIA Npa3fgHUK - 7 3aHATUIA.

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOe
cofepxaHue peun

A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3sHaBaTeNbHbI/
CTpaHOBeAYeCcKuii
/pasBuBatoLL NI acrnekT
HarnagHocTb/
obopyposaHue

MeTogunyeckne
pekomeHaaLmnmn

PoxpgecTteo. CaHTta Knayc. lNMogrotoeka kK Poxgectsy. lNpa3gHoBaHue
Poxpectsa. PoxpgecTBeHCKMe OTKpbITKW. [Mucbma CaHTta Knaycy.
PoxxaecTBEHCKMe CTUXN U necHU «Jingle, Bells», “Silent night”, “We
wish you a merry Christmas”.
Christmas, Jesus Christ, was born, Christmas tree, fire-place, New
Year’s Day, visit, bring, Christmas card, send, presents, decorate,
lights, toys, decoration, Christmas Eve, Father Christmas, stockings,
hang, put, meal, traditional, turkey, Christmas pudding.
PoxpectBo B BenukobputaHum u CLUA. WcTopua npasgHuka.
Tpagnumn. CpaBHEHUE aHTIMNCKUX TPagULUIA C POCCUIACKUMMN.

CueHapuit PoXaecTBeHCKOr0 npasgHuKa. Aypauosanucu -
POXAEeCTBEHCKUE necHU. KapTuHKWU. PekBU3UT [ANA MeponpusaTtus.
Mpe3eHTauma «PoxaecTso».
PoXaecTBEHCKMe Tpaguumum - 2 3aHATUA

3HaKOMCTBO CO CLeHapuem u pacnpefjeneHvie ponei - 13aHaTue.
PaboTta Hag cueHapuem - 13aHATHe

Penetnuun, ohopmneHne 3ana - 2 3aHATUA

lMpoBegeHne npasgHMkKa - 13aHATue.

Ha cnekTtaknb npuriawarTcs poguTenu.

MeToguKy paboTbl Haj TeaTpasbHOM MNOCTAHOBKOW W npaBuna
Apamatunsaumn cMm. B MpuioxeHunn 6.

Cnocob6 onpegeneHns pe3ynbTaTUBHOCTU - yyacTtue B
POXAECTBEHCKOM MepOnpuaTuMmM (BbICTYMN/IEHNe B KakKoh-nm6o ponw,
CTUXOTBOPEHWUSA, NECHU, yHacTUe B KOHKYpCax).
CueHapuin  nopbupaeTcs  3apaHee ¢
NOArOTOB/IEHHOCTU 06yYatoLLMXCS.

He 3a6biBaiiTe XxBanuTb feteli - cM. MNpunoxeHue 7

YnpaxHeHUs Ha BOBNeYeHWe AeTeil B TBOPYECKMIA npouecc 06yyeHus
aHrMMACKOMY A3blKY cM. B [NpunoxeHun 8.

3aHATMA 5-7 NPOBOAATCA B aKTOBOM 3a/1e Y HOBOTOHEW enn.

YUYETOM YPOBHSA

Pasgen 3. KpacHas wanoydka - 10 3aHATWiA

PeyeBoli maTepuan
/npeameTHOe
cofepXxaHue peuu
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3sHaBaTeNbHbli/
CTpaHoBeAYeCcKuii
/pa3BuBaroLuii acnekT
HarnagHocTtb/
obopyaoBaHue

MeTopnyeckne
pekomeHAaaLmnmn

Ckaska «Little Red Riding Hood» / «KpacHas wanoyka»
TeKCT cKasKu, neeca.

Coat, hood, story, wear, woodcutter, ill, careful, to be afraid, basket,
wardrobe, night-cap, ears, hands, teeth, tummy, axe, splash
CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusi.  [ekopauum.
OpamaTtusauns. MNMocnefoBatenibHOCTb paboTbl Haf NbECONA.
CpaBHeHMe aHIIMACKOro BapuaHTa CKasku C pyCCKUM.
TeKCT CKa3ku. 3afaHus K ckaske. Ayguosanucb. CLeHapuin cKasku.
KapTuHKM K cKaske. PekBu3MT fns nocTtaHoBKW. [lpeseHTauusa K
CKaske.

UTeHne CKasku, paboTa C NEKCUKOW - 3 3aHATUS.

3HAKOMCTBO CO CLieHapueM v pacnpefeneHne ponei - 13aHsATue.
PaboTa Hag TEKCTOM MbEChl - 2 3aHATUS.

PeneTuuun, opopmieHne crekTaknsa - 3 3aHATUA

KocTHOMbl.
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Mpe3eHTauma cnektakng - 13aHATue.

Ha crnekTak/ib MpuUrnawakTca POLUTENN.
MeToauky paboTbl Haf TeaTpasbHOW MNOCTAHOBKOW M npasuna
Apamartunsauunm cM. B NpunoxeHun 6.

Cnocob onpegeneHvs pesynbTaTUBHOCTU - BbIMOJIHEHWE 3a4aHUI MO
NMPOYNTAHHOW CKa3Ke, y4yacTue B NOCTAHOBKe.

CueHapuili nogbupaetcs 3apaHee (ero MOXXHO COCTaBUTb W BMeCTe C
OeTbMW) C YY4ETOM YPOBHA MOATOTOB/IEHHOCTM 06YyYaloLWmXCs.
3aHATMA 7-10 NnpoBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CLEeHe.

He 3a6biBaiiTe XxBanuTb geteli - cM. MNpunoxeHue 7

YnpaxHeHUs Ha BOBNeYeHWe [eTeil B TBOPYECKMiA npouecc 06yyeHus
aHrIMIACKOMY A3blKY CM. B MpunoxeHnn 8.

Pasgen 4. TepeMoOK - 8 3aHATUINA.

PeueBoit maTepuan
/npeameTHOe
cofepxaHue peun
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbIi/
CTpaHOBeAYECKNA
/pasBuBatoLL NI acrnekT
HarnagHocTb/
obopypoBaHue

MeTognueckne
pekoMeHaaLuu

4 Knacc

Ckaska «The wooden house» / «TepeMoK»
TeKCT CKasKku, nbeca.

Wooden, field, nobody, answer, ask, together a hare, climb, roar, a
bear, a mouse, a frog, roof, crush, scared, run away, in different
directions

«CKa3souHasa» nekcmnka: Once, one day, once upon atime, soon, at
last, little by little, that’s why, first, for the last time, after a while
There was, there were, many years ago, once there was/were, once
there lived, once upon the time there lived

3HakomcTBO ¢ Past Simple: stood, ran, went, began, answered,
asked, jumped, came, climbed, crushed, roared n ap.

CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusa.  [Oekopauyuun.  KOCTHOMBI.
OpamaTtusauns. MocnefosaTenbHOCTb paboTbl Haf NbECONA.
CpaBHeHMe aHIIMACKOro BapuaHTa CKasku C pyCCKUM.
TeKCT cKa3ku. 3afaHmsa K ckaske. Ayauosanucb. CUeHapuin ckasku.
KapTUHKU K cKaske. PekBU3UT pna nocTaHoBKW. [1pe3eHTauua K
CKaske.

UTeHne CKasku, paboTa C NEKCUKOW - 2 3aHATUS.

3HAKOMCTBO CO CLieHapueM v pacnpefeneHne ponei - 13aHsATue.
PaboTa Hag TEKCTOM Mbechkl - 2 3aHATUSA.

Penetuunn, oopmMneHne cnekTakns - 2 3aHATUA

[Mpe3eHTauma cnektakna - 13aHATHe.

Ha cnekTak/b npurnawalTca poauTenu.

MeToanky paboTbl Haj TeaTpanbHOW MNOCTAaHOBKOM W npaBuna
ApamaTtumsaunmn cm. B NpunoXxeHnn 6.

Cnocob6 onpegeneHns pesynbTaTUBHOCTU - yyacTue B MOCTaHOBKe.
CueHapuin nogbupaetca 3apaHee (ero MOXHO COCTaBWUTb W BMeCTe C
JeTbMW) C Y4ETOM YPOBHSA MOAFOTOBAEHHOCTM 06yYatoLwmxcs.
3aHATMA 6-8 NPOBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CLEHe.

He 3abblBaiiTe XBanuTb AeTeil - cMm. MpunoxeHue 7

YnpaxXHeHUs Ha BOBMeYeHMe AeTeli B TBOPYECKUIA NPOLEcC 06y4deHuns
aHrIMNCKOMY £3blKYy CM. B MpunoxeHun 8.

Pasgen 1. Tpu meaBegs - 9 3aHATUI

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOe

Ckaska «The story of the three bears» (Goldilocks and the Three
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coflepxxaHue peum

A3bIKOBOI MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbIN/
CTpaHOBeAYeCcKuii
/pa3BuBalOLW Uil acrnekT

HarnagHocTb/
obopypoBaHue

MeTognyeckne
pekoMeHaaLun

Bears) / «Tpu meaBeas» TeKCT CKa3ku, nbeca.

Once upon a time there was/were, middle sized, a special bowl for
porridge, chair, bed, pour, Goldilocks, spoon, break, too hard (soft,
heavy, cold, hot), it’sjust right, fall asleep, comfortable, scream
«CKasouHasa» niekcnka: Once, one day, once upon atime, soon, at
last, little by little, that’s why, first, for the last time, after a while
There was, there were, many years ago, once there was/were, once
there lived, once upon the time there lived

Past Simple rnaronos: was/were, lived, had, made, came, knocked n
T.0.

CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusi.  [ekopaumn.  KOCTHOMbI.
Opamatusaums. MNocneaoBateNbHOCTb PaboTbl Hafj MbECON.

CpaBHeHMe aHTIMACKOro BapuaHTa CKasku C pyCCKUM.

B aHrnuinickom BapuaHTe [EBOYKY, NMOMaBLUYI B XUAULLE MeABeAeW,
30BYT 3natosnacka (aHrn. Goldilocks) Ha pycckom f3bike LWMPOKOe
pacrnpocTpaHeHne nonyyunia B nepeckase Jibsa ToncToro.

TeKCT cKa3ku. 3afaHusa K CKaske. Ayauosanucb. CuLeHapuii CKasKu.
KapTuHKM K cKaske. PekBu3MT fans nocTtaHoBKW. [lpeseHTauusa K
CKaske.

UTeHune cKaskK, paboTa c NEKCUKOM - 3 3aHATUS.

3HaKOMCTBO CO CLEHapueMm W pacnpeaeneHune poneii - 13aHsTue.
PaboTa Hag TEKCTOM MbeChl - 2 3aHATUSA.

PeneTtuuun, opopmieHne CneKTakns - 2 3aHATUSA

Mpe3eHTauusa cnektakns - 13aHATue.

Ha cnekTak/b npurnawatTca poauTenu.

MeToauKy paboTbl Haj TeaTpasbHOM MNOCTAHOBKOW W npaBuna
Apamartunsauunu cM. B NpunoxeHun 6.

Cnoco6 onpegeneHns pe3ynbTaTUBHOCTM - y4yacTue B MOCTAHOBKe.
CueHapuin nopbupaetca 3apaHee (ero MOXHO COCTaBUTb M BMeCTe C
JeTbMU) C YY4ETOM YPOBHSA MOATFOTOBEHHOCTM 06yYatoLwmxcs.
3aHaTna 7-9 NpoBOAATCA B aKTOBOM 3a/1e Ha CLeHe.

He 3a6biBaiiTe XBanuTb AeTei - cm. MpunoxeHune 7

YnpaxHeHUs Ha BOBNeYeHWe AeTeli B TBOPYECKNIA npoLiecc 06yyeHus
aHrMICKOMY A3blKY cM. B INpurnoxeHun 8.

Pasgen 2. FagKnii yTEHOK - 7 3aHATUIA.

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOe
cofepxaHme peum
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbIN/

Ckaska «The Ugly Duckling» / «Fafkuin yTEHOK»
TeKCT cKasKu, nbeca.

Duck, duckling, break, come out, ugly, beak, hen, sad, laugh, silly,

cry, insect, hide, cook, smell, food, bird, beautiful, fly, wings, tired,

smile, face, water, swan, shy, happy, grass

«CKasouHasa» nekcmnka: Once, one day, once upon atime, soon, at

last, little by little, that’s why, first, for the last time, after a while

There was, there were, many years ago, once there was/were, once

there lived, once upon the time there lived

Past Simple u Present Simple

CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusa.  [Oekopayun.  KoCTHOMbI.
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CTpaHOBeAYECKN
/pa3BmBalOLWMNin acrnekT
HarnagHocTb/
obopypoBaHue

MeTognyeckne
pekoMeHaaLun

Opamatusauus. MNocneaoBateNbHOCTb Pab0Thbl HafA MbeCO.

CpaBHEeHMWe aHIIMNCKOro BapuaHTa CKasKu C PyCCKUM.

TekcT ckasku. 3ajaHusa K ckaske. Ayamosanucb. CLeHapuii CKasKu.
KapTuHKN K cKa3ke. PekBM3WUT A9 nocTtaHoBKW. [lpeseHTaumsa K
CKaske.

UTeHune cKaskK, paboTa Cc NEKCUKOM - 2 3aHATUS.

3HAKOMCTBO CO CLieHapMeM 1 pacnpedeneHue ponen - 13aHaTue.
Pa6oTa Hag TEKCTOM Mbechl - 1 3aHATKE.

Penetnyun, ohopmaeHne CnekTakns - 2 3aHATue

Mpe3eHTauma cnektakng - 13aHATue.

Ha cnekTak/ib npurnawatTca poauTenu.

MeToAuKy paboTbl Haj TeaTpasbHOM MNOCTAHOBKOW W npaBuna
ApamaTtumsaunmn cm. B NpunoXxeHnn 6.

Cnoco6 onpegeneHns pe3ynbTaTUBHOCTU - BbIMOSIHEHME 3aJ4aHUIA NO
NPOYMTAHHOWM CKa3Ke, yyacTue B NOCTaHOBKe.

CueHapuin nopbupaetca 3apaHee (ero MOXHO COCTaBUTb U BMeCTe C
[0eTbMW) C YY4ETOM YPOBHSA MOATFOTOB/EHHOCTM 06YyYatoLwmxcs.
3aHATMA 5-7 NpoBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CLIeHe.

He 3a6biBaiiTe XBanuTb AeTei - cMm. MNpunoxeHune 7

YnpaxHeHUs Ha BOB/eYeHWe eTeil B TBOPUECKMUIA npoLecc 06yyeHus
aHrMACKOMY A3bIKY cM. B IpunoxeHun 8.

Pasgen 3. 3onywka - 10 3aHATUN

PeueBoit maTepuan
/npegmeTHOe
cofepXxaHue peuu
A3bIKOBOW MaTepuan

Mo3HaBaTeNbHbIW/
CTpaHoBeAYecKuii
/pasBuBatoLLNIA acrnekT
HarnagHocTb/
obopyaoBaHue

MeTtoaunyeckne
pekomeHzauum

Ckaska «Cinderella» / «3onywka»
TeKCT cKasKu, neeca.

Cinderella, step-mother, step-sister, have to, dress, shoes, ball, prince,
palace, to be allowed to, tonight, fairy, godmother, suddenly, don’t
worry, coach, must, midnight, lady, nice-looking, pretty, dance,
slipper, stairs, kingdom, furious, wife, wedding

«CKasouHasa» nekcmnka: Once, one day, once upon atime, soon, at
last, little by little, that’s why, first, for the last time, after a while
There was, there were, many years ago, once there was/were, once
there lived, once upon the time there lived

Past Simple u Present Simple

CueHapuii.  CocTaBneHue  cueHapusa.  [Oekopauyuun.  KOCTHOMBI.
OpamaTtusauns. MocnefosaTenbHOCTb paboTbl Haf NbECONA.

CpaBHEeHMe aHI/IMNCKOro BapuaHTa CKasKu C PyCCKUM.

TekcT ckasku. 3ajaHusa K ckaske. Ayamosanucb. CLeHapuii CKasKu.
KapTMHKM K cKaske. PekBu3UT fns nocTtaHoBKW. [lpeseHTauusa K
CKaske.

UTeHne CKasku, paboTa C NEKCUKOW - 3 3aHATUS.

3HAKOMCTBO CO CLieHapueM v pacnpefeneHne ponei - 13aHsATue.
PaboTa Haj TEKCTOM MbEChl - 2 3aHATUA.

Penetuyun, ohopmieHne CnekTakns - 3 3aHATUA

Mpe3eHTaumsa cnekTakng - 13aHATue.

Ha crnekTtak/ib npuriawanTcs poauTenu.

MeToanky paboTbl Haj TeaTpanbHOW MNOCTAaHOBKOM W npaBuna
Apamatusauun cMm. B MpunoxeHunn 6.

Cnoco6 onpegeneHnsa pe3ynbTaTUBHOCTU - BbIMO/IHEHWE 3a4aHUIA NO
NPOYMTaHHOWM CKa3Ke, y4acTue B NOCTaHOBKe.
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Pasgen 4. benocHexka

PeyeBoli maTepuan
/npegmeTHOE
cofepxaHue peun
A3bIKOBOW MaTepuan

MosHaBaTeNbHbI/
CTpaHOBeAYeCcKuii
/pasBuBatoLLNIi acrnekT
HarnagHocTb/
obopyaosaHue

MeTogunyeckne
pekomeHaaLmnmn

CueHapuin nogbupaetca 3apaHee (ero MOXHO COCTaBWUTb W BMeCTe C
[AeTbMM) C YH4ETOM YPOBHS MOArOTOB/IEHHOCTU 00yYaroLmxcs.
3aHATMA 7-10 NpoBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CLEHe.

He 3abblBaiiTe XBanuTb AeTeil - cMm. NpunoxeHue 7

YnpaxXHeHNs Ha BOBNeYEHWe AeTeli B TBOPYECKUIA MPOLLeCC 00YyYeHus
aHrIMACKOMY A3bIKY CM. B [1punoXxeHun 8.
N CEMb FTHOMOB - 8 3aHATUIA.

Cka3ka «Snow White» / «benocHe)ka»
TeKCT cKasKu, neeca.

Woman, proud, mean, magic, looking-glass, jealous, beautiful,
huntsman, cottage, rest, tiny, dwarf, sleep, precious stones, alive,
poison, die, apple, crystal coffin, fall in love, kiss, get married,
happily, open, dress as, to be asleep

«CKa3ouHasa» nekcmnka: Once, one day, once upon atime, soon, at
last, little by little, that’s why, first, for the last time, after a while
There was, there were, many years ago, once there was/were, once
there lived, once upon the time there lived

Past Simple n Present Simple
CueHapuit.  CocTaBneHue  cueHapusi.  [ekopauum.
OpamaTtusaums. MocnegosaTenbHOCTb paboTbl Haf NbECONA.
CpaBHEHME aHTNNIACKOT0 BapnaHTa CKaskKu C PYCCKUM.

KocTHOMbI.

TeKCT cKa3ku. 3afaHusa K Ckaske. Ayauosanucb. CLeHapuil cKasku.
KapTuHkun K ckaske. PekBM3UT Ana noctaHoBKW. [1peseHTauma K
CKaske.

UTeHne CKasku, paboTa C NEKCUKOW - 2 3aHATUS.

3HaKOMCTBO CO CLeHapuem u pacnpefjeneHvie ponei - 13aHaTue.
PaboTa Hag TEKCTOM Mbecbl - 2 3aHATUS.

Penetnunn, ohopmneHne CnekTakns - 2 3aHATUS

Mpe3eHTauusa cnektakns - 13aHATue.

Ha cnekTak/ib npurnawalTca poanTenu.
MeToAuKy paboTbl Haj TeaTpasbHOM
Apamatunsaumn cMm. B MpuioxeHunn 6.
Cnoco6 onpegeneHns pe3ynbTaTUBHOCTU - BbIMOJIHEHME 3aJ4aHUIA MO
NPOYMTAHHOWM CKa3Ke, y4yacTue B NOCTaHOBKe.

CueHapuin nogbupaetca 3apaHee (ero MOXHO COCTaBUTb M BMecCTe C
0eTbMU) C YH4ETOM YPOBHSA MOAFOTOBNEHHOCTM 06YyYatoLUXCH.
3aHATMA 6-8 NPOBOAATCA B aKTOBOM 3a/1€ Ha CLeHe.

He 3a6biBainTe XBanuThb feteli - cM. MNpunoxeHue 7

YnpaxHeHUs Ha BOBNeYeHMe AeTeil B TBOPYECKMIA npouecc 06yyeHus
aHrMMICKOMY A3bIKY cM. B INpunoxeHun 8.

NMOCTaHOBKOW KW npasBuna

3. Temartunyeckoe naaHMpoBaHWe MNpPorpamMbl BHEYPOUHOW  [eATeNbHOCTH
ANAHTNUIACKNIA A3bIK - OKHO B MUP»
CopepxaHune KonnyecTtso
yacos
MpuBeTCTBMA M NpoLiaHne. 3HaKOMCTBO. 1
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Cnocobbl NpUBETCTBUA.

MpocTeliwne ceeaeHns o cebe (Mms, BO3pacT)
K10 TbI?

BennkobputaHna. CTpaHbl N3y4aeMoro f3blka.
3 Kakol Tbl CTpaHbI?

Bonwe6bHas cTpaHa. 3HAaKOMCTBO C HOBbIMMU
APY3bAMU.

Kak gena? lNeceHka apy3eil.

3HaKOMCTBO C XXWUTENSIMWU BOJMILLEOHON CTpaHbl.
UsneHbl cembu.

Cembsa mMoero gpyra.

Paccka3s 0 CBOeii cembe.

Bbipa)keHne OTHOLWEHMUSA K APY3bAM U 6/IU3KUM.
Kak gena? Pasrosop ¢ Apyrom.

Cuet o 7.

HasBaHuns urpytuiex.

HasBaHWA >XMBOTHTX.

Mos nobumas urpyLuka.

Y Moux apy3ell MHOrO UrpyLUek.

Vrpywku urpaloT B NpATKU. ONULLIN UTPYLLKY.
LiBeTHbIE WapuKu.

CKO/IbKO Ky6uKoB?

A mobnio nrpatb!

UTo yMeloT fenatb UrpyLuKu.

BwmecTe Beceno urpats.

BwmecTe Becefo yuyntbes.

B nrposoit KomHare.

JTto6MMble UIpbl 1 3aHATUS POCCUNCKUX AeTeil.
Wrpbl geTeit Bennko6putaHum n CLUA.

Wrpa u Teatp.

KyKnbl B TeaTpe.

MnacTUNMHOBBLINM TeaTp.

Ckaska 0 cKaske.

CopepxaHune

MoBTOPHOLLKK. 3BYKMN OpaThs.

PbIOKM 1 MbILWKK. Takue pasHble 3BYKWN.
Hayuun kykny.

JTto6MMble CTUXM BPUTAHCKUX AETEN.
AHIninckne HapogHble LeTcKue
cTuxotBopeHuns Nursery Rhymes.

Yuynum puMbl BMECTE.

Cnyuwaem 1 NoOHNUMaeM.

KoHKypC pugmonneTos.

MpoekT «Becenas hoHeTMKa»
My3blKanbHbIN aHTMTUACKNIA andasBuT.
Becenblie 6ykabl.

B cTpaHe rnacHbiX 6YyKB.

B cTpaHe cornacHbIx OyKB.

L
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BYKBbI 1 CTUXW.

ByKBbI 1 UTpPbl.

Mpa3gHuK angasuTa.

Jlekcnyeckne HacTtofibHble urpbl. [pasuna
nrpsl.

Nrpa «AHTINMIACKNIA 3aBTpak». (NPOAYKTbI)
Nrpa «MopoxeHoe-MeuTa» (PPYKTbl U Aroabl)
Nrpa «byabTe 06pbl K XXMBOTHbIM!» (L1BETA)
Nrpa «Ykpawaem nuyuy» (oBoLyu)

Nrpa «KT0 6bICTpee co6epéT nopTdenb»
(WKO/bHbIE BELLN)

Nrpa «PofocnoBHoe fepeBo» (POACTBEHHUKW)
Nrpa «Opexpga 4na  manbymka/geBouku»
(opexna)

Nrpa «Hakpoli Ha cTon» (nocypa)

Vrpbl npugymbiBaeM camu.

UteHnme ckaskm «The Little Red Hen»
«MasneHbKasa pbhKasa Kypouka».

N3roTtosneHune KYKO/ n3 naacTuanHa.
PacnpegeneHue ponei.

KyKonbHblii TeaTp. PaboTa Haj TEKCTOM Mbechl.
AKTepCcKoe MacTepcTBO.

Penetnuusa, ohopMaeHne CrekTakns.
Penetnuusa, ohopMaeHne CrekTakns.
Mpe3eHTaUMA CreKTaKns.

lMpe3eHTaUMA CreKTaKNs.

CopepxxaHue

UteHne ckasku «Three little pigs» [/ «Tpu
NMOPOCEHKA».

PaboTa C NIeKCUKOIA.

3HAaKOMCTBO CO ClLieHapueM W pacnpegenieHue
poneii.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

Penetnyusa, ohopMaeHne CneKTakns.
Penetnyusa, ohopMaeHne cnekTakns.
PeneTuuumsa, opopmaeHne cnekTakns.
[Mpe3eHTaLMA CreKTaKNs.

MopgrotoBka u npasfHoBaHMe PoXpjectBa B
pasH/MIX cTpaHax.

PoxaecTBeHCKMe Tpagmumnu.

3HAKOMCTBO CO CUeHapuem npasgHuUKa W
pacnpegeneHue ponei.

PaboTa Haj cueHapuem.

Penetnumsa, ohopmneHune 3ana.

PeneTtuuuna, oopmneHue 3ana.

lMpoBeneHne npasgHUKa.

UrteHne ckaskm «Little Red Riding Hood» /
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«KpacHasa wanouka.

UTeHMne ckaskn, paboTa ¢ NEKCUKOIA.

UTeHmne ckaskn, paboTa ¢ NEKCMKOIA.
3HAKOMCTBO CO ClLieHapueM W pacnpegefieHue
poneii.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

Penetnyusa, ohopMaeHne cnekTakns.
Penetnyusa, ohopMaeHne cnekTakns.
Penetnyusa, ohopMaeHne CreKTakns.
MpeseHTaUNA cnekTakna.

UteHne ckaskm «The wooden house» [/
«Tepemok».

UTeHune ckasku, paboTa C NeKCUKON.

UTeHune ckasku, paboTa C NeKCUKON.
3HAKOMCTBO CO CLieHapueM W pacnpegeneHue
ponei.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

Penetnyusa, ohopMmaeHne cnekTakns.
MpeseHTaUNA CnekTakna.

CopepxxaHue

UTteHune ckaskum «The story of the three bears»
(Goldilocks and the Three Bears) / «Tpwu
MeBeas».

UTeHune cKaskn, paboTa ¢ NEKCMKOIA.

UTeHmne cKasku, paboTa ¢ NEKCUKOIA.
3HaKOMCTBO CO CLleHapMeMm W pacnpejeneHue
ponen.

Pa6oTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

Penetnynsa, ohopMaeHne CneKTakns.
PeneTuumsa, oopmneHne CnekTakns.
lMpe3eHTaLMA CreKTaKNs.

UteHne ckaskm «The Ugly Duckling» /
«lagknii yTEHOK».

UTeHune ckasku, paboTa C NeKCUKON.
3HaKOMCTBO CO CLEeHapuvem W pacnpefeneHue
ponei.

Pa6oTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PeneTuumsa, opopmneHne CnekTakns.
PeneTuumsa, opopmneHne CnekTakns.
MpeseHTaUnA cnekTakns.

UTteHune ckasku «Cinderella» / «3onyLwka».
UTeHmne cKaskn, paboTa ¢ NEKCUKOIA.

UTeHmne cKaskn, paboTa ¢ NEKCUKOIA.

UTeHMne cKaskn, paboTa ¢ NEKCUKOIA.
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3HAaKOMCTBO CO CLieHapuem W pacnpejeneHue
ponei.

Pa6oTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

Penetnyusa, ohopMaeHne cnekTakns.
PeneTuumsa, oopmaeHne cnekTakns.
MpeseHTaUnA cnekTakns.

UTteHune CKasKu «Snow  White» /
«befocHexKa».

UTeHune cKasku, paboTa C NeKCUKON.
3HAKOMCTBO CO CLEeHapuem W pacnpefeneHue
ponei.

Pa6oTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PaboTa Hag TEKCTOM MbEChI.

PeneTuuunsa, oopmaeHne cnekTakns.
PeneTuuumsa, oopmaeHne cnekTakns.
[Mpe3eHTaLMA CreKTaKNs.
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